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Abstract

In the process of learning Russian, one often encounters grammatical phenomena that are not
found in Chinese, such as the gendered and grammatical categories of nouns, subjunctive verbs,
participle, and so on. Therefore, it is not easy to master the grammatical knowledge unique to the
Russian language without the help of such theoretical foundations. In this article, the study of the
Russian participle is carried out, focusing on the temporal categories expressed by them. Firstly, it
gives an overview of the concepts related to Russian participle; secondly, it analyzes and summa-
rizes the time value of Russian participle; and finally, it summarizes the commonly used transla-
tion techniques of Russian participle in the time value. It is hoped that through the exploration of
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this paper, it can help Russian learners to better master the knowledge of Russian language, flexi-
bly utilize the participle, and improve their ability to express themselves in Russian.
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1. 5|15

BT i E AR AT R TR 210, B 45A 1 ahia AT 28 m RE s, (R AR A A 1 2 T 454
Eahial k% AT md Piisidd, e, #at. MPaEd, SRl TiES M E g, 5% iEAE
HEHEIIX 5o BB ARG TEIE S 2] R I — KM RS, & B R FH AR R R U LA B 2%, 3
HICA N R s, BEA R W e, B ARSEIEE, SO RN A RSN, FEIRS) M
TE A1 (1) 2 B ST R el (R4, AT 901 2l ial A 58 4 s 35 Bh A 1 RIS AE I Bhia], A2 AR TR 1AL 1)
AR A E KRB RIE . SHRIETE AR AT FE,  FERIA B R] & SR TE M EE A, 0 IR R AR
BT RIKM AR RA HE R X

HE A V2 8 TBAETE 30 T 7 SOk S nT 22, WRABRFER) (RIESCHTEE) KRR
CRPTHIETRIER) 55, X EEEN R IE N AR F R BEAT T A U . RNy, EAMAZ X
— ) @ FSCEE, W1 Hosukos JI. A. (2001)7E { Cospemennsbritpycckuiisizbix ) — 3CH 5 20 1] 1 H
EHEAT T VR AT, R 1SRl Ak A5 A b I ) & . Posanosa C. T1.{ Pycckuis3bIKKaKHHOCTPAHHBIH ) ,
lIsenosas H. 10. (Pycckasrpammaruka) &5 SCHRATIX —1BETEBEL 1 N TEAI AR, A NIX—iE1Ex T
W E AR YR L, RN O IRATIR M T — W AT R 2 T, DM i AR X — 5.

A BT 5 AR S B AE AT F0 I R Al R T Bl ial 2 I B) i S B ROfE FEAT TR 9T, B
R85 BRI 2% > 28 X RAE T i A DG AR SIS R i, g im fg s ki K.

2. etk

“T%3h i (npraactue) & 3 1] 1) — PR XA AFRIAEAL),  FHeA shinl MBS FRHE. TE3)
1] F — %€ [ B SR A SR Ui WA S SV AE — 7€ IR 18] P9 BT R I AREAE,  [B17%5F kakoii? (kakas? kakoe? kakue?)
(R TE] R 7 1] AR ZE CRATAT A BN “ Bhial e 7, BRI AR, (R &3 i & .
TN 1A — R H A& LA =ANRE R
2.1. ahiaE s ahiamEsiatine s

FHNIE BN FRoR I B Y E 8 K R IENE, BBl shiEl R 2 i Ut U 4 75 Bk
ZWEE. -

4] 1: A 4T0OBI MPOABHUTATHCS MO CITYKEOHOM JIECTHHIIE U OBITH 3aYHUCIICHHBIM B IIITAT /PeyCnesaioue2o PENpUsITHS,

HY>KHO, 4TOOBI Tipodecuust ObUIa eMy MO AyIIe.

F BAGFLRAFRAREELR T, &F2ikdF gy TAEERE T,
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4] 2: Ha mepBoe MeCTO PyKOBOAHMTENH MPEONPHATHIA CTABAT Takod (aKTop Kak «00y4aeMOCTb», BeIb MHOTHUM

BBIMYCHHUKAM, KaK MPABIIO, HYXKHA, TAK HA3b16aeMas IOTIOATOTOBKA.
F B ABFIRS Ak A AE AT R AT, PTvh “F 3R ZAF B F A — A ARG ARE B AL

4] 1 HHIEEE “npeycnesaromero” (P75 ) IEAH 1) /& 44 18] “npennpustuas” , (4Mk), Tk “H
TS G X —ER EBh R B, LU A E 3 shia . #i6) 2 i E) i “naseisaeman” (B
FRAVEI 2 41 “ nomomroroska” (FTHARE I, HIHARGUIZHE AMTFCNRT, TAR FNFAM, B

“RRIFR” XAER EEAZH, AR FEINREFE, FrLlbib kA ik,
2.2. ahiABERSTRIEMTRFZ S

F BN A R TE AR IAERT R 5 BT I A58 oI £ =ANE R, R 58 AR ILAE I AR 55 50
W B = AFR, TR G S-yw- (-rom), -aw- (-su-) P R, o 58 MR 22 58 A iod 25 I 4k 445 ) ]
I, HE%-sm-, -w-FHEEM . W0 vumaowui mansunk (IEAESEH N B F2): vumasuwuni mansank
(BEEPBRI/NTEZ)s npouumaswuii mansaux (15258 151/ B %) o

B BN 210G A 58 AR IRAE I AN 58 iAo 22 NI e R 58 AR B IS AR 45 20 i) ILAE IR 55 38088 —
ANFK, H G 28 -em-B-um- A7 FE -puid # AR 56 B I 22 i iR A shial i 2: X X, th /54K -nn-, -enn- (-énn-),
-1-FA] JE-piit . Wi: wumaeman xuura ($ L HIH); npouumannas xaura (CLEHEEEE 1)

BB R A LR FIER RAER, WAk TE[2].

2.3. EahiREKERZ Y

EBET S T, EEEEE R GKE, BA R, 5 4 2% sh i nf Doy s g
FAAEETE RS, FH &8 6but. Gyaer FIANIN R 1ok R i 25 K RANILAE IS 18] 5 S o 41 : Krnra 6b11a OTKpbITA.
(FEEAER. ); Kaura otkperta. (53 3. ); Kuaura 6ydem otxperra. (T4 . ) [3].

3. FEhiRETEEX

EMRIE =2, TEaR A AT S A 5 — BB — B R RIDC R, AT RE R AN
[FI) R AR B — AR T R — N aE kA, WATRERIBEF AT AEERHIE. RERFREA R AE)
EZ IR TR DG &, A Re VR Hh S 4B RAE Fr ik ) = R [4].

31 RERBTER R

1) [FIRf &

AR 0T R R AE A IS () 3L, TE3h i B s 047 9 5009 55— A7 g R KA, 5 — 1815 ]
&M

4] 3: Bnagumup Vnbud mojcen K onmobixarouum TOBAPUILAM.
BFI AR AR - FRALIT EAKLGHREDAT.
%) 4: Bpar, pabomarowuii 8 MOCKBE, 4acTO THUIIET MHE.
FL EEMA LG T FEFLRESR.

Blf) 3 R A XAFESFRE RS XASERRN AR, Fl6) 4 haper <A sk
TAE” SaraE “5AE7 ZMAEE R FER A AR, T BLR A AR S A e I T X
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2) Zt KR
0] R TR BT IR B VR 2 48 5 PEAT N B RHIE RS, ZaifE S i — R B ERIN TR E
SIS [5] -

4] 5: IlyreurecTBOBAaTH MPHUATHO OJHOMY HIIH XK€ B OOIIECTBE KEHIINH JIETKHX, 6€33a00THBIX, JCUBYLYUX MAHYTOMH, a
HE TaKUX, KOTOpble BCIO JOPOrY QYMAalOT U IOBOPAT TOJIBKO O AETAX, B3JBIXAIOT, MyTAIOTCA U JPOXKAT HaJ KaxJou

KOITCHKOM.

F RBERIR ARG RLEEEIL. RN B, EELTESEA AT W, @ R AR —3%
FRABERTFH L EZT. A EIRTH., FH5LE— KN TA—R,

45‘] 6: TpaMBaﬁ, Tpomleﬁﬁyc U METPO, ucnoavsyroujue B Ka4CCTBEC «TOIUIMBa» JJICKTPUYCCTBO, MOJHOCTBIO OTBCYAIOT

5KOJIOTHYECKAM TPEGOBAHHIM.
EX A, RAEEFb AL R AR, R, TAFSESTROER.

B a) R TSR “xusymux” Fl “ucnonssyromue” FIVEFIZE T2t prie 3y, &HEEH 10
FROE, [RIUCEA I RIBRE], AAAERTE . [FIB B SRR R

3.2. RERETERERN

1) SR &
TS TR s AT R AEAE BBV E 2 0, BRI E I AT R 2%, (HZ2 ABLERT

1) 7: Hapomsl, odepocasuiue 100eny, NODKHBI OKa3bIBaTh MOANEPKKY W MOMOLIL HApojaM, OOPIOIIMMCS 3a CBOE

0CBOOOXKIECHHE.
F: LEBAFREAG AR Z XA 8 EAA SR G T AR AR,
4] 8: BelcTynui ToBapul, pabomaswuil 1Ba Tojia Hasaj B [lekume.
FL: — AR AT AL R E LK T s,

CHUSHER] A “AEALR TAE” XPAMT R AELEFTTEA) R 7 — 20T, DRI TE el 56 R,
HREFEEH.

2) F%AR

M) A I EANE R I i, K2R e U 2 TR Bl ] T R AT A AE [ O 2R [6]

4] 9: Bpakeckne TaHKH OTCTYTIATU B OECTIOPSIIKE, YHUUMONCAeMbie TNKBATLHBIM OTHEM.
F ARAGIKITET, KEWELRINLE,
4] 10: Om CHEN TaM M CMOTPEII JKEHY, nPEOYMBbIBABULYIO YTO-TO.
F: L EAREEEELEEEGET.
PR H BT B3] B i (K S A 5 ) v 8B S A R R I R A
3.3. FERFTERER

1) Jeif e %
TEshia Tt id B HE sh 1 R AEAE BB S E 2 1

DOI: 10.12677/ml.2024.125412 666 PARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2024.125412

A

4] 11: W3 Bcex ropomoB Poccun MockBa - HAcTOSIIHMI PYCCKHIl TOPOH, COXpanu@uiuil CBOE HALMOHATBHOE JHIIO,

Gorarblii KICTOPUYECKUMU BOCIIOMUHAHHU- IMH.
X TR T R T T, IR, €REG T RAGDR, 1088 Le=le,

%) 12: 3uaunt, BIOpaTh mpodeccHio - 3TO He CTONBKO BBIOparh cebe paboTy, CKOJIBKO OBITH HPUHATHIM B

onpedenénnyro TPyIILy JIIO/eH, PUHATH €€ STHYECKHe HOPMBI, ITPaBUJIa, IPUHIMIIEL, IIEHHOCTH, 00pa3 >KU3HU.

L AR, BFERL, SAHEL IR ITE, Rl ZRAART—EATH—R, EXENOT
AL, AW, RN, MEMAAE T X

2) AR AR

1) 13: B pacnaxuymoe 0OKHO ObUIH BUIHBI OECKPAWHBIE TIOJIS.

FX #IFE P, TIL— R R R,

1) 14: Aupapeit yBUIET JKEHIIMHY BHICOKOTO POCTA, OCMAHOBUSULYIOCS B IBEPSX 3aJIbl.

FX ZRAFL—AGM GRSt ERTITR,

AR 5 R K A B AT A B 3hiA T R i) — AR B 1 45 R 5 53 — 2 E R R AR/
613 o “EPIRA ARG CBILRE X ERFIRAE, Bl 14 IRTERIT
SR R ERE W XS E R RN AR
4. FeahimEtEE X HERIFRTS

HFHRSGE F IAF, ARSI R BAR KK ZESR . X Ron A F ) SR aE B i, N
FEESCERF S DUR R B YT, A — SRR EA R ER[7].

41 BAERE “BL-@ EE - F

1] 15: Bo BCeX paccmompennplx HaMy IPUMEPaX TPEHUE UIPAET MOJIE3HYIO POJIb.

FX: EBRMTENRL &6 T, BHEARSTARGER.

) 16: Bouicmynaiowuii CTyEHT YIUTCS HA HamreM (akyJireTe.

FX: EEXTHRFAEZMALZE.

4.2. FRHERIE, RERIES

1) 17: Bokpyr 3emin OyIeT JIeTeTh HOBBIN CIIYTHHK, deparcaujuti PaIuocBs3b ¢ 3eMIEi.

B WA A L2 ALK AT, ML E R R LA BIRA .

1) 18: Ilpuebikuiue AT CBOMM OOBIYHBIM ITyTEM JIFOIM BCETIA HEMOOIEHUBAIOT AKTUBHOCTD JKU3HU.

F: o TEAEFTHATE, AMER A BT,

4.3. WRANAMEENITAMETERZF
1) 19:  Kaskuptit rox M36Hpaicst OJHH CTAPOCTA, 3aHIMAGUICe TIABHOE MECTO B KIIACCE.

F AR —E PERAF A PER AR

H
pull
ik
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44. FEABNATF

#] 20: Typusm e - MaccBoe sBieHMe XX Beka, MOIy4YHBLIEE CBOE Pa3BUTHE B CHIIY MOIMTUKO-IKOHOMHYECKOM

CHUTYaIl{ B Pa3BUTOM OOIIECTBE.
T RATR 20 2 ROAI S, CAERAE RZBUEZRFARNHAFTT LE.

XTI B REZEIHEER, L AU LEE 8 IE. AN T,
R TR A E A B A, IR NS, RiEEH, (M SCREY 1, BREDUERRE
SN B AT 8]

5. &5i%

iR ahiE — LR AR MIERE I P E A, BT EARSERNE, SR M KEIN
2o ARSCIE L AR Bl R] I 18] 5 SO B R T AT, XA RRREEAT T R, AR
W 5 2 1) Ml 2 S0 2 WA Sl ] (1 LA TR G, IR B v (s [ 3 35 e IRV B R A T B 2 57, it
T AA T SE A AT DI, 3w B SHHRIE /KT, et i [ 85 SO AZ PR A R

SE 30k
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